Anketa uztureSanas atlaujas pieprasiSanai
Application for Requiring a Residence Permit
AHKeTa Ha MOJYYCHHME BH1Aa HA )KUTECJILCTBO
Foto
(Anketu aizpilda drukatiem burtiem) Photo

(Application form must be filled out in block letters) Qoto
(AHKeTa 3a10JIHSIETCSI IEYaTHBIMHU OyKBaMM)

| Jiisu ieceloSanas merkis / Purpose of immigration / Ilens Bamero npedsianns

1. UzturéSanas iemesls / Reason of residing / e npeGriBanms

2. Velamais uzturéSanas ilgums / Desirable length of stay / JKenaemiit cpok npe6siBanus

[ ] Pastavigi [ ] Uzlaiku lidz (datums)
Permanently For period up to (date)
ITocrosuuo Bpewms no (ata)

3. JaJusuieceloSanas merkis ir darbs, noradiet Jisu amatu / specialitati
If purpose of entry is employment, indicate your occupation / prospective position
Ecim nerns Bammero npe6biBanus pabota, yKaxXuTe JOJKHOCTS / CIICHHAIBHOCTD

I Jusu personigie dati/ Your personal data / Bamn 1munbie nannbie
1. Vards (vardi)

Given name (s) / Ims (-eHa)

2. Uzvards

Surname / ®amwtus (-u)

3. Dzimtais uzvards
Family name / YpoxeHHbIH (-Hast)

4. leprieksgjie vardi, uzvardi, ja tie ir mainiti
Former given names, surnames if they have been changed
Mpensiaynye nmeHa, GaMuInK, eCId OHU ObLTH H3MEHEHBI

5. Dzimsanas datums (diena, menesis, gads)
Date of birth (day, month, year) / Jlanusle 0 poxaeHHN (I€Hb, MECSII, TOX)

6. Ja dzim$anas datums ir mainits, noradiet ieprieks€jo dzimsSanas datumu
If date of birth has been changed, indicate former date of birth
Ecmu JlaTa pOKACHUA ObLIa HU3MCEHCHA, YKAXKUTE IPCABIAYIIYIO 1aTy POXKACHUS

7. DzimSanas vieta
Place of birth / MecTo poxxaeHust

a) valsts
country / rocyaapcTBo

b) province, Stats, apgabals
province, state, region / IPOBHHIINS, IITAT, 00JIACTH

¢) rajons, pils€ta, apdzivota vieta
district, town, settlement / paiioH, Topo1, HaCEJICHHBIH ITyHKT

Sis sadalas 8. un 9. punktu aizpildiet, ja Jisu paredz&ta uzturg$anas ir saistita ar gimenes apvienosanu un dzimsanas
aplieciba nepiecieSama, lai pieraditu radniecibu.

Fill out items 8 and 9 of this section if your prospective residence is connected with family reunification and birth certificate is required for proving
kinship.

ITynkTs! 8 1 9 3TOTO pasnena 3aloIHUTE, €CIIU Leb Bamrero npeObIBaHUs BOCCOSIUHEHIE CEMbH U CBUIETEILCTBO O POXKICHUH HEOOXOAUMO IS
HOJTBEPXKACHUS POJICTBA.



10.

11.

12.

13.

14.

Dzim8$anas registracija / Registration of birth / Perucrparus poxacHus

a) registra ieraksta numurs
number of registration entry / HoMep 3amicH B perucrpe

b) datums
date / qata

c¢) valsts
country / rocyaapcTBo

d) iestade
office / MecTo perucrparnmu

Dzimsanas aplieciba / Certificate of birth / CBuaeTENBCTBO 0 POKAEHHH

a) numurs
number / HoMep

b) izdoSanas datums
date of issue / nara BeIgaun

¢) izdevgjvalsts
issuing country / rocy1apcTBo

d) izdevgjiestade
issuing authority / MecTo BbIauU

Dzimums / Sex / Tlon

[] virietis [] sieviete
male female
MY)KUHUHA JKEHIIUHA

Pilsoniba (pilsonibas) (pavalstnieciba)
Citizenship (citizenships)
rOCyI[apCTBeHHaﬂ HMPUHAUICIKHOCTD

Ja Jus esat bezvalstnieks, noradiet mitnes valsti.
If you are stateless person, indicate the residence country
Ecnu Bel siBisieTech THIOM 6e3 rpakAaHCTBa, YKAXKHUTE CTPAHy IIPOKHUBAHHS

Tiesiskais statuss mitnes valsti, ja Jis nedzivojat sava pilsonibas valsti
Legal status in home country if you do not reside in the country of your citizenship
[IpaBoBoii cTaTyc B cTpaHe NPOKUBAHMsI, €CJIM Bbl )kMBeTE B Ipyroi cTpaHe

[] beglis [] pastavigas uztureianas atlauja [ ] terminuzturgsanas atlauja
refugee permanent residence permit temporary residence permit
6e)KeHeI_[ TOCTOSHHBIA BHUJ HA )KUTCIIBCTBO BpeMeHHbeI BHJ HA ) KUTCILCTBO

Tautiba

Nationality / HarmonansHOCTB

[[] viza
visa
BHU3a

Dzivesvietas adrese arvalstis, talrunis
Residence address in foreign country, telephone
Anpec MecTa )KUTENbCTBA 32 TPaHULICH, TenepoH




15. Paredzamas dzivesvietas adrese Latvija
Prospective place of residence in Latvia / Anpec npeamnonoraeMoro Mecra JKUTeIbcTa B Jlarun

a)
b)
¢)

d)

2

h)

3

k)

D

valstspilséta
state city / TopoJ1 FOCyAapCTBEHHOTO 3HAUCHHUS

novads
area /00J1aCTh

novada pilséta
small rural town / oGactHo#t ropox

pilsétas rajons vai priekspilséta
district of the town and suburb/ paifon wiu npeaMectbe ropoaa

pagasts
rural territory / BoocTb

ciems
village / ceno

mazciems
small village/ nepeBHs

iela (arT bulvars, aleja, prospekts, laukums)
street (also boulevard, avenue, sguare) / ynuua (taxoke OyibBap, ajuiest, IPOCIEKT, IIOMa/b)

vienséta, maju nosaukums vai majas numurs

homested, house name or hause number / XyTop, Ha3BaHKE IOMa WK HOMEp A0Ma

dzivokla numurs
appartment number / HoMep KBapTHPbI

talrunis
telephone / Teneon

ciems
village / ceno

m) mazciems

n)
0)
p)

Q

small village/ nepeBHst

iela (arT bulvars, aleja, prospekts, laukums)
street (also boulevard, avenue, sguare) / ynuua (taxoke OyibBap, ajuiest, IPOCIEKT, IIOMA/b)

vienséta, maju nosaukums vai majas numurs
homested, house name or hause number / XyTop, Ha3BaHUE OMa WM HOMEP J0Ma

dzivokla numurs
appartment number / HoMep KBapTHPbI

talrunis
telephone / Tenedon




Dzivesvietas deklaréSanas tiesiskais pamats (aizpilda, ja paredzama dzivesvietas adrese ir jiisu deklaréjama dzives-
vietas adrese Latvija) / Lawful basis for a declaration of the place of residence (to be filled in if envisaged place of residence is your dec-
lared place of residence in Latvia / IIpaBoBoe ocHOBaHMe ISl JEKIapUPOBAHHS MECTa IPOKUBAHHMS (3AIIOJHICTCS, €CIIH IPe/roiaraeMoe
MECTO JKUTENBCTBA SBJAETCS BALIMM 33/1€KIapPHPOBAHHBIM MECTOM JKUTENBCTBA B JIaTBHM)

[ ] IpaSuma tiesibas

Ownership
[IpaBo cobcTBEeHHOCTH

[ ] Lietosanas tiesibas, kuru iegliSanas pamats ir:
The right to use a property, obtained on the ground of:
HpaBo I1OJIb30BaHus, OCHOBAHUEM KOTOPOI'O ABJISICTCA:

a) rakstveida Tres Iigums / written rental contract / mHChMEHHBII 1OTOBOP apEHIbI

(noradtt iziretaja vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname or title of the renter /
YKaKUTE UMs (MMEeHA) 1 (haMUITHIO WM Ha3BaHUE apeHI0AaTeIs)

b) nomas ligums / written leasing contract / norosop Haiima

(noradit iznomataja vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname or title of the lessor/ yxaxure ums
(MMeHa) 1 paMIIIHIO WITH Ha3BaHHUE HAMOJATEIs)

c) laulibas / marriage / 6pax

(noradit laulata vardu (vardus), uzvardu / indicate name (names), surname of the spouse / ykaxxure uMs (MMeHa), GaMIUIHIO CyTIpyTa)

d) radnieciba / relationship / posctso

(noradit tas personas vardu (vardus), uzvardu, ar kuru ir radnieciba / indicate name (names), surname of the relative / ykaxxure ums
(nMeHa), haMmIINIO JTNIA, C KOTOPEIM COCTOHTE B POJICTBE)

¢) vienoSanas ar TpaSnieku / agreement with the owner / cornamenue ¢ co6CTBEHHUKOM

(noradit Tpasnieka vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname of the owner / ykaxxure umst (IMeHa) 1
(hamMuIHIO MK Ha3BaHUE COOCTBEHHUKA)

f) cits tiesiskais pamats / other lawful basis / apyroe npaBoBoe ocHOBaHue

(noradit tiesisko pamatu / indicate lawful basis / ykaxute npaBoBoe OCHOBaHHE)

Papildu adrese (ja tada ir) / Additional address (if any) / JlononHuTe bHbIH agpec (eCau TAKOBOW UMEETCs):

a) valstspilseta
state city / TOpoJ TOCyTapcTBEHHOTO 3HAUCHUS

b) novads
area /00J1acTh

¢) novada pilséta

small rural town / o6nacTHO ropoj

d) pilsetas rajons vai priekspilseta
district of the town and suburb/ pation wim npeamecTbe ropoaa




2)

h)

3

k)

I

pagasts
rural territory / BOJIOCTh

ciems
village / ceno

mazciems
small village/ nepeBHs _

iela (ar1 bulvars, aleja, prospekts, laukums)
street (also boulevard, avenue, sguare) / yiuiia (Takxe OyJabBap, ajjiesi, MPOCIEKT, IIOIaIb)

viens€ta, maju nosaukums vai majas numurs
homested, house name or hause number / XyTop, Ha3BaHHE JOMa HJIH HOMEpP JoMa

dzivokla numurs
appartment number / HOMep KBapTHPHI

talrunis
telephone / Tenepon )

Elektroniska pasta adrese/ E-mail adress/Anpec snekTpoHHO# MOUTHL

Ja esat Amerikas Savienoto Valstu nodoklu rezidents, noradiet nodoklu maksataja numuru
Piezime. Saja punktd ieklauto informdciju norada tikai arzemnieks, kurs pieprasa terminuturésanas atlauju saskana
ar Imigrdcijas likuma 23. panta pirmds dalas 31. punktu.
If you are a holder of tax residency of the United States of America, indicate your U.S. taxpayer ID number
Note. Information included in this clause is provided only by a foreign national requesting a residence permit in accordance with sub-clause 31
of Chapter I, Section 23 of the Immigration Law.
Ecnu siBisiereck HanorossM pesunenToM CoenuueHHbIX [IITaToB AMepHKu 6 yKaKuTe HOMEp HalIOrOILUIATe/IbIIHKA
Tpumeuanue. Hngopmayus 3anonnnemest moasKko Ons 3anpoca 6uda Ha JHCUmensemeo na ochosanuu 31 nynkma nepsou yacmu
23 emamou Ummuepayuuonnozo 3aKoua.

CeloSanas dokuments, kas derigs uzturéSanas atlaujas sanemsanai
Travel document valid for obtaining a residence permit
IIpoe3nnoii JOKYMEHT, TOAHBIN JJISl MOJIy4eHHS] BHAA HA KHTEIbCTBO

Celosanas dokumenta veids un numurs
Type and number of the travel document
Bun u HOMep npoe3AHOro JOKyMeHTa

CeloSanas dokumenta ierakstitais personas identifikacijas kods
Personal identity number, indicated into the travel document
WnentndrkannoHHEI HOMEp, yKa3aHHBIN B IPOE3HOM JIOKyMEHTE

Izdevgjvalsts, izdevEjiestade
Issuing country, issuing authority
TocyfapcTBO U yUPEK ICHHE, BBIIABIICE JOKYMCHT

Izdosanas datums
Date of issue / [lara Beigauu

Deriguma termins
Date of expiration / Cpok rogaocTr




IV~ Vai Jums ir atlauja uzturéties kada cita valsti (papildus II sadalas 12. punkta uzraditajam zinam)? /

\%

1.

Do you have permission to reside in another country (in addition with information indicated in item 12 of section IT)? /
Ectb Jiu y Bac Bij Ha ')KUTeJIBCTBO B APYToM rocyaapctse (B qjonoJjiHeHue k 12 mynkry II paznena)?

|:| Ja/Yes/a |:| NE€ /No /Her

Ja atbildat “ja”, noradiet valsti un uzturéSanas atlaujas veidu un deriguma terminu.
If answer to the question above is “yes”, indicate the country and type of residence permit, and date of expiration.
Ecnu Bbl OTBETWIIH YTBEPIUTEIBLHO, YKaXKUTE TOCYAAPCTBO, TUIT BU/IA HA )KUTEIBCTBO U CPOK €r0 TOJHOCTH.

[ ] Pastaviga Istermina Iidz 12 mén. [ ] ligaka par 12 men.
Permanent I:‘ Temporary, up to 12 moths Over 12 months
TTocrostHHBII Bpemennsiit, menblie uem 12 mecsiieB Jonbire 12 mecsies

Gimenes stavoklis / Marital status / Cemeiinoe noioxenue

Noradiet gimenes stavokli / Indicate your marital status / Ykaxute cBoé ceMeifHOe TONOKEHHE

[ ] Precgjies (-usies) [ ] Neprecgjies (-usies) [] Skiries (-usies) [] Atraitnis (-e)
Married Single Divorced Widower (Widow)
B Opake He xeHat (He 3amyxem) B pazBoze Brogen (B1oBa)

Ja Jis esat precgjies(-usies) / If you are married / Ecnu Bbi coctoute B Gpake:

a) laulata vards, uzvards
spouse’s given name, surname
M, GaMIIIHs Cynpyra

b) dzimsSanas datums vai personas kods
date of birth or identification number / gaTa poxJAeHHUS WK MIEPCOHANBHBINA KO

c) dzimSanas vieta
place of birth / mecTo poxxaenus

d) pilsoniba

citizenship / rpaxxaaHcTBO

e) dzivesvietas adrese
residence address / anpec MecTta KHUTEIILCTBA

f) lauliba noslégta (datums)

date of marriage / 6pak 3axirodeH (naTa)

g) laulibas noslégsanas valsts un vieta

country and place of marriage / Mecto 3akmoueHus Gpaka,

Sis sadalas 2. punkta “h-j” apak$punktu aizpildiet, ja Jisu paredz&ta uzturésanas ir saistita ar gimenes apvienosanu un
laulibas aplieciba nepiecieSama, lai pieraditu radniecibu.
Fill out sub-items “h-j” of item 2 of this section if your prospective residence is connected with family reunification and marriage certificate is

required for proving kinship.

HOI[HyHKTLI “h-j” 9TOr'0 pa3/icia 3aloJIHUTE, €CIIN LEJIb Bamero Hpe6I)IBaHI/I$I BOCCOCIUHCHUC CEMbU U CBUACTCIILCTBO O 6paKe HeO6XOI{I/IMO JJIA

TOATBEPIKACHUSA pOACTBA.

h) laulibas registra ieraksta numurs
number of marriage registration entry / HOMep 3aIiCH B periucTpe

1) laulibas apliecibas numurs
number of marriage certificate / Homep cBuzieTeNILCTBA O Opake

j) laulibas apliecibas izdoSanas datums
issuing date of marriage certificate / naTa BeInauu CBHIETEIHCTBA O Opake

Ja Jiis esat Skiries(-usies) vai atkartoti precgjies(-usies), atbildiet uz §1 punkta “a-g” apakSpunktiem.
If you are divorced or remarried, answer to sub-items “a-g” of this item
Ecnu Bel Ob1iu pa3BeieHbl WM 3aKIIOYHIIN TIOBTOPHBIN Opak, JaiTe OTBET Ha MOAMYHKTHI “‘a-g” MaHHOTO ITyHKTa

Ja Juisu laulatais(-2) ir miris(-usi), atbildiet uz §1 punkta “a-d” un “h” apakSpunktu.
If your spouse is dead, answer to sub-items “ a-d” and “h” of this item
Ecmm Bam cynpyr (-a) ymep (-s1a), naiite oTBeT Ha MOMITYHKTHI “a-d” 1 “h” maHHOTO IMyHKTa

Ja kada no Jasu laulibam atzita par spéka neesosu, atbildiet uz §1 punkta “a-d” un “i” apakspunktu.

If any of your marriages are recognized to be void, answer to sub-items “a-d” and “i” of this item

1331}

Ecnu xakoii miu6o u3 Bamux 6pakoB npu3HaH HeACHCTBUTENIBHBIM, AaiiTe OTBET Ha HOAMYHKTHI “a-d” 1 “i” JaHHOTO ITyHKTa



Sis sadalas 3. punkta “g-i”” apakSpunktus aizpildiet, ja Jiisu paredzeta uzturésanas ir saistita ar laulibu.
Fill out sub-items “g-i” of item 3 of this section if your prospective residence is connected with marriage
IMoamyHKThI “g-i” 3 MyHKTa 9TOT0 pa3/esia 3anoJHUTE, eClii Balie npeObiBaHue CBSI3aHO ¢ OPaKOM.

a) leprieksgja(-o) laulata(-o) e i -
a . Z - - - e) Pasreizgjas uzturésanas
vards(-i), uzvards b) Dzim$anas . _ d) Laulibas noslégsanas
Nr. > ) ¢) Pilsoniba valsts
former spouse’s(-s’) given name(s) datums . . datums .
No . Citizenship . residing country
surname(s) Date of birth date of marriage
Ne I'paxnancteo TOCYyJapCTBO HBIHCIITHETO
umsi(-eHa), pamuusi(-n) Jlara poxxaeHust JaTa 3aKJIIoYeHUs Opaka
peObIBaHMSL
npeabyIero(-ux) cynpyra(-oB)
1.
2.
3.
) Slglrsana§ ak_ta nu_n'lurs., }e-” i) Laulibas atziSanas par spcka neesosu datums,
mumu pienémusi institiicija, PR ~ L .
civillietas numurs, [émumu pienémusT insti-
f) Laulibas skirSanas valsts h) Laulata(-as) mir§anas tiicija
Nr. datums number of divorce deed, decisi- datums .. . .
e date of recognizing marriage to be void, number
No . on taking institution, country , L .S R
N date of divorce your spouse’s date of death of civil case, decision making institution nara
= HOMED aKTa O paCTOPIKECHUN ~
JlaTta pa3Boja Jiata CMepTH cynpyra(-1) IpU3HAHUA Opaka HeAeHCTBUTEIBHBIM, HOMEP
Opaka, ToCyIapCcTBO U
TpaXIaHCKOI'o 1€ja, OpraHu3anusi, IIpuHABIIAS
OpraHu3aLys MPHUHSBILIAS
pelrenne
pelrenne
1.
2.
3.
VI  Zinas par Jusu radiniekiem / Information of your relatives / CBenenust 0 Bamux poacrseHHukax
1. Jusuun Jusu laulata berni (ar1 pilngadigie) / Your and your spouse’s children (including adults ) / Bamm netu u netu Bamero
cyrnpyra (B TOM YMCJie ¥ COBEPLICHHOJIETHHE).
Gimenes
Nr Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne ums (-eHa), hamunus (-1) Jlata poxnenus ITon I'paxnancteo CemeiiHoe Anpec
HOJIOXKESHHE
1.
2.
3.
4.
5.




2. Jasu vecaki/ Your parents / Baru poaurenu

Gimenes
Nr Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne ums (-eHa), hamunus (-1) Jata poxnenus ITon I'paxnancteo CemeiiHoe Anpec
THOJIOKCHHE
1.
2.
Ja kads no vecakiem ir miris, noradiet mir§anas datumu.
If either of the parents is dead, indicate the date of death
Ecmu kT0-11100 U3 poauTeneit ymep, yKaXuTe 1aty CMepTH
3. Jusu masas un brali/ Your sisters and brothers / Baumu cectpsi u 6patbs
Gimenes
Nr Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No ums (-eHa), hammust (-1) Jata poxxnenus TTon I'paxnaHcTBO Cewmeiinoe Anpec
HOJIOKCHHE
1.
2.
3.
4.
5.

Ja kads no braliem vai masam ir miris, noradiet mirS§anas datumu.
If any of your sisters or brothers is dead, indicate the date of death
Ecm k10-1100 yMep, yKaXuTe JaTy CMEPTH

4. Jusu aizbildnis vai aizgadnis / Your guardian or trustee / Baii oneKyH Hii NONe4HTeNb
Gimenes
Nr Vards (vardi), uzvards DzimSanas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne ums (-eHa), hamunus (-1) Jata poxxnenus ITon I'paxnancteo CemeiiHoe Anpec
TIOJIOKCHHUC
1.
2.
Aizbildnibas vai aizgadnibas
Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibina- | nodibina$anas registra ieraksta | Termins, uz kuru ir nodibinata
Nr nodibinasanas datums $anas valsts un iestade numurs aizbildniba vai aizgadniba
N o. date of guardianship or trustees- Country and office of guardianship or Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
No hip establishment trusteeship establishment rocynapctso u

JlaTa YCTAaHOBJICHUS OIICKYHCTBa
WM IOMCYUTEIbCTBA

OopraHusanys yCTaHOBUBIIEE OIICKYHCTBO
WM TTOTICYUTEIIBCTBO

lished guardianship or trusteeship
Howmep 3amucu B peructpe
YCTAHOBJICHHUS ONIEKYHCTBA HIIN
TIOTICYNTEIIBCTBA

trusteeship has been established for
Cpox, Ha KOTOPBIil YCTAHOBJICHO
OIEKYHCTBO WJIH MOICYHTEIBCTBO




5. Jasu aizbildniba un aizgadniba eso$as personas
Persons in your guardianship or trusteeship / JIuua, Haxomsuuecst Ha Baiiem momne4nTenscTe U MO ONEKOi

Gimenes
Nr Vards (vardi), uzvards Dzim§anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne ums (-eHa), hamunus (-1) Jlata poxnenus ITon I'paxnancteo CemeiiHoe Anpec
IIOJIOKCHHUC
1.
2.
3.
4.
Aizbildnibas vai aizgadnibas
Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibina- | nodibinasanas registra ieraksta | Termins, uz kuru ir nodibinata
Nr nodibinasanas datums Sanas valsts un iestade numurs aizbildniba vai aizgadniba
N 0' date of guardianship or trustees- Country and office of guardianship or Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
No hip establishment trusteeship establishment rocynapctso u lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for
" | marta yCTaHOBIICHHS ONEKYHCTBA | OPraHM3allysl yCTAHOBHMBLIEE ONCKYHCTBO HoMep 3amucu B perucrpe Cpok, Ha KOTOPbIH YCTAaHOBICHO
WM TIONICYUTEIHCTBA WJIM TIONICUUTEIILCTBO YCTaHOBJICHHSI OTICKYHCTBA UITH ONCKYHCTBO HJIM MONCYUTEIBLCTBO
IIOIICYUTCIILCTBA
1.
2.
3.
4.
VII Valoda /Languages / MnocTpannbie si3bIKH
1. Noradiet pakapi, kada Jais protat latviesu valodu un citas sveSvalodas
Indicate your proficiency level in Latvian and other foreign languages
Vkaxure, B Kakoi cTeneHu Bol Biiageere NaThIICKUM U JPYTMMHA MHOCTPAaHHBIMU SI3bIKAMU
Nt Valoda Pilniba Pletlekam% socialajiem koptaktlem Neprotu
Sufficiently to communicate .
No Language Fluent No proficiency
Ha YPOBHE, TOCTATOYHOM JJIs1 COUAIBHBIX
Ne S3bIK B coBepiencTBe He Bnazneto

KOHTaKTOB

LatvieSu / Latvian / JIaTeluckuii

[] []
2 [] []
3. [] []
4 [] []
2. Jasu dzimta valoda
Your native language / Bai ponHoii 361k
3. Sarunvaloda Jasu gimeng

Communication language in your family / Ha kakoM si3bIke pa3roBapuBaeTe B CeMbe




VIII Nodarbinatiba / Employment / 3ansTocts

1. Jusu darbavietas p&dg€jo piecu gadu laika / Places of employment within the last five years. / Vxaxure Bce Mecta Bameii pabotsi 3a
MOCJIECHUE 5 JIET.
. . _ o Nodarbinatibas veids
Nr. Laikposms Darba devgjs un ta atraSanas valsts (Latvija — adrese) (profesija/ Vt )
No Period of time Employer and his/her location country (Address in Latvia) prolesya/amats, .
Type of employment (occupation/ position)
Ne Ilepuron Bpemenun Paboronarens 1 rocyaapcTso, rae on Haxoautces (B Jlateuu — anpec)
Bupn 3ansatus (mpodeccus/ TOIKHOCTS)
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
2. Jailgaku laiku neesat stradajis, noradiet iemeslu
If you have been unemployed for sometime, explain why
Ecnu mnrensHoe BpeMs He paboTanu, yKaxXuTe NpUInHy
IX Izglitiba / Education / O6pa3zoBanne
[ ] Pamata [ ] Vidgja [ ] Arodizglitiba [ ] Augstaka
Elementary / Hauansnoe Secondary / Cpennee Vocational / IIpodeccronansaoe Higher / Bricuiee

Nr. Ieguta kvalifikacija Macibu iestades nosaukums, valsts, pilséta Iestasanas gads BeigSanas gads

No Acquired qualification Name of educational institution, country, town Year of entry Year of graduation
Ne IMonyueHnas kBanmupuKaLys Ha3panue yae6HOTr0 ydIpexIeHus, TOCYAapCTBO, TOPOT T'op nmoctynnenus I'on oxoHYaHMs
1.

2.

3.

4,




X  Jusu IidzSin€ja uzturéSanas Latvijas teritorija / Your previous stay in the Republic of Latvia / Bame
npeGbiBaHne HA TepPUTOPHH JIATBAN 10 CEroHAIHEro AHs

1. Vai lidz sim esat uztur€jies(-usies) Latvija? / Have you stayed in Latvia before? / Bsisamu mu Bol B JIaTBHu 110 CeTOAHAMHETO HA?
I:' Ja/Yes/Jla I:' NE€ /No/Her

Ja atbildat “ja”, noradiet / If answer to the question above is “yes”, provide the following information / Eciu Bet
OTBETHJIM YTBEPAUTEIBHO, YKaKHUTE

Laikposms UzturéSanas vieta (adrese) Uztur&Sanas iemesls
Period of time Place of residence (address) Reason of residing
Ilepnon Bpemenu Mecto npebbiBanus (aapec) [MprunHa npeObIBaHUs

2. Vai Jums kadreiz ir atteikta iebrauksana Latvija?
Have you ever been refused entry in Latvia? / Beuio mn Bam xorma- 6o otkasano Bo Bbesze B Jlareuio?

I:‘ Ja/Yes/a I:‘ N&/No/Her

3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no Latvijas?
Have you ever been expelled from Latvia? / beim mu Bel BeinBopeHs! (-Ha) 3a npenens! Jlarsun?

[ ] Ja/Yes/a [ ] N&/No/Her

4. Vai Jus vai Jusu vecaki ir sanémusi kompensaciju (atlidzibu) par izbraukSanu no Latvijas uz pastavigu dzivi
arvalstis?
Have you or your parents ever received compensation (remuneration) for departure from Latvia for a permanent residence in foreign
countries? / ITomyumnu i Bt wim Bammm poanTtens KOMICHCALHIO 3a BBIC3 3a Hpeensl JIaTBHH Ha TOCTOSTHHOE HPOXKHBAHUE 32
pyoexom?

|:| Ja/Yes/la |:| N&€/No /Her

Ja atbildat “ja”, noradiet maksatajiestadi vai fondu un kompensacijas (atlidzibas) sanemsanas datumu.
If answer to the question above is “yes”, indicate institution or fund and date of receiving compensation (remuneration)
Ecnu Bbl OTBETHIIN YTBEPANTEIBHO, YKAKHUTE 3AIUTATHBLICE YIPEKACHNE MK GOH/ 1 JaTa MOy IeHUsT KOMITCHCALHN

Ja uz §is sadalas 2. vai 3. jautajumu Jis atbildat “ja”, aizpildiet anketas 1. pielikumu.
If answer to the questions 2 or 3 of this section is “yes”, fill out the Appendix No. 1.
Eciu Byl Ha BOnpochl 2 11U 3 IyHKTa 9TOTO pasjielia OTBETUIN yTBEPIUTEIBHO, 3aIOIHHUTE IPHIOKEHHE 1.



XI

Uzturésanas arvalstis / Residence in foreign countries / ITpoxxnBanue 3a py6esom

Noradiet Juisu registrétas dzivesvietas arpus Latvijas Republikas teritorijas, sakot no 1991. gada.
Indicate registred places of your residence out of the territory of Republic of Latvia as of with 1991.
YKaXuTe CBOM 3aperucTpUpPOBaHHbIE MECTA KUTEIbCTBA 3a ITpeaenamMu Teppuropun Jlareuiickoit Pecybnuku ¢ 1991 roga

Sis sadalas 1. punktu aizpildiet, ja Jiis pastavigi dzivojat Latvijas Republika un pirms citas valsts pilsonibas iegiisanas
bijat Latvijas nepilsonis.

If you permanently reside in territory of Republic of Latvia and before obtaining citizenship of other country were non-citizen of Latvia, fill
out item 1 of this section / 3anonuute 1 MyHKT JaHHOTO pa3zelia, €CIIH IIOCTOSHHO IpoxuBaeTe B JlaTBuiickoii Peciy6iuke U 0 IPUHATUS
IPakKIaHCTBA JPYTOro rocynapcTsa Brl ObLiy HerpaskgaHuHoM JIaTBHU

E{)’ No Lidz Valsts Dzivesvietas adrese
Ne From/Ot Until / {o Country / T'ocynapctBo Address / Anpec
1.
2.
3.
4.
5.
6.
2. VaiJums ir atteikta iebrauksana kada cita valst1?
Have you ever been refused entry into another country? / Bsuto mu Bam oTka3zaHo Bo Bbe3Jie B Ipyrue rocyaapcraa’?
I:' Ja/Yes/la I:' N&€/No /Her
3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no kadas citas valsts?

Have you ever been expelled from any other country? / Bernsopsumu it Bac u3 kakoro-im6o rocyapcrsa?

I:' Ja/Yes/la I:' NE€ /No /Her

Ja uz §s sadalas 2. vai 3. punktu Jiis atbildat “ja”, aizpildiet anketas 1. pielikumu.
If answer to questions 2 or 3 of this section is “yes”, fill out Appendix No. 1.

Ecnu Ha BOIPOCHL 2w 3 IIYHKTa 5TOT'0 pa3aeiia Be1 oTBeTIII YTBEpAUTEIBHO, 3aII0JITHUTE IIPHUIIOKCHUE 1.

XII

XTI

Vai Jus esat dienéjis vai dienat militaraja (iznemot obligato) vai cita valsts dienesta?
Have you ever served in military (except compulsory) service or any special service?
Cayxuam ju Bel Ha BoeHHOI ciy:k0e (32 HCKJII0UeHHEeM 00513aTeIbHOI) WM HA APYToii rocyJapcTBeHHOI cayxoe ?

I:' Ja/Yes/la I:' NE€ /No/Her

Ja Jus atbildat “ja”, aizpildiet anketas 2. pielikumu.
If answer to the question is “yes”, fill out the Appendix No. 2.
Eciv BBl OTBETHIIN yTBEPAUTEIEHO, 3aII0JIHUTE IIPUIOKEHHE 2.

Sodamiba / Criminal record / Cyaumocts

Vai Jiis esat sodits(-ta) par noziedzigu nodarfjjumu?
Have you ever been inflicted a penalty on committing an offence? / Bsutu st Bo cyaumer.

I:' Ja/Yes/Jla I:' NE€ /No /Her

Ja Jus atbildat “ja”, aizpildiet anketas 3. pielikumu.
If answer to question is “yes”, fill out the Appendix No. 3.
Ecny Ha Kakoii-1160 13 BOIPOCOB 3TOTO pa3/iena Bbl OTBETHIIN YTBEPAUTENILHO, 3aII0JHUTE IPHIOKEHHUE 3.




XIV Uzaicinatajs / The person who invites / Ipuraamarouuii

L.

XV

Ja uzaicinatajs ir fiziska persona/ If the invitation comes from a physical person / Eciu Bbi 65011 nipuriamiens pusMaeckuM JTUIOM

a) vards (-1), uzvards
Given name (s), surname / ums (-eHa) pammust (-n)

b) personas kods
Identification number / mepcoHaIbHBIA KO

Ja uzaicinatajs ir juridiska persona / If the invitation comes from a juridical person / Eciu Bl 6511 NpUryianieHs! I0pUAXIECKM
JIHLOM:

a) nosaukums
name / Ha3BaHHE

b) registracijas numurs
registration number / perucTpalHOHHbIH HOMEp

c¢) juridiska adrese
legal address / ropuaudeckuii axpec

Papildu informacija / Additional information / Jonoanutensnast uupopmMauus

Noradiet personu arvalstis un Latvija (radinieki vai draugi, kuriem pazinot nelaimes gadijuma)

Indicate a contact person in foreign countries and Latvia (relatives or friends to be notified in case of an accident)

VYKa)XuTe KOHTaKTHOE JIMLO 32 rpaHuLied U B JIaTBUM (POACTBEHHUKOB MK APY3€i, KOTOPbIX MOXKHO MH()OPMHUPOBATH, €CIIH MIPOU30LLIET
HECUaCTHBIH cirydaif)

Nr. Vards(vardi), uzvards Dzimsanas dati Dzivesvietas adrese un talrunis
No Given name(s), surname Date of birth Address and telephone

Ne Wwms(-ena), bamunusi(-n) Jlata poxxaenus Anpec u Tenedon

1.

2.

XVI Deklaracija / Declaration / lexnapauus

Izlasiet un ar parakstu aplieciniet $ada satura tekstu/ Read and witness the content of the following text with your signature /
[IpounTaiite 1 cBOEl MOANUCHIO MOATBEPANUTE TEKCT CIIEILYIOILIEr0 COAEPKAHUSA:

Apliecinu, ka /I witness that / 5T ynocTosepsio, uto:

1.

UzturéSanas atlaujas pieprasiSanai esmu sniedzis (-gusi) pilnigas un patiesas zinas / For the request of the residence
permit I have given the complete and truthful information/ {ist mosy4eHus Buaa Ha XKUTEIBCTBO s yKa3au (-Jia) MOJHBIC U JOCTOBEPHBIE
CBEICHUSI.

Dzivosu (dzivoju) deklaréjama dzivesvieta.
I reside (will reside) in the declared place of residence.
Byny npoxuBaTh (IPOKKMBAI0) Ha 33ICKIAPUPOBAHHOM MECTE KHTCIIBCTRA.

Apnemos triju dienu laika rakstiski informét Pilsonibas un migracijas lietu parvaldi par to, ka vairs nepastav vai
ir mainijusies apstakli, uz kuriem pamatojoties esmu san€mis (-usi) uzturésanas atlauju, esmu iestajies (-usies)
militaraja dienesta vai esmu izcelojis (-usi) uz pastavigu dzivi arvalstis.

I undertake to notify in writing within three working days the officials of Office of Citizenship and Migration Affairs of any changes in the
circumstances on the bases of which I have been issued a residence permit, I have joined the military service or I have left the country for
permanent residence abroad.

O0s13y10Ch B TEUCHUHU TPEX JHEH MHCMEHHO HH(POPMHUPOBATH IPEACTaBUTENCH Y IIPABICHHUS 110 [eaM rPaKAAHCTBA X MUTPALIMH O TOM,
4TO OOJIBIIIE HE CYIIECTBYIOT MJIM H3MEHIIIICH 00CTOSITENbCTBA, HA OCHOBAHUH KOTOPBIX 51 ITOTyYHII (-a) BHJ] Ha JKUTEJIBCTBO, 5 TOCTYIIHII
(-a) Ha BOGHCKYIO CIIy>KOYy WJIH BbIeXas(-a) Ha IOCTOSTHHOE MECTO XKUTEIbCTBO 32 TPAHUILY.

Atzistu Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes tiesibas veikt parrunas ar mani un manu uzaicinataju un pieprastt
paskaidrojumus, ka ar parbaudit manis vai mana uzaicinataja sniegto informaciju.

I recognize the rights of the Office of Citizenship and Migration Affairs to clarify any facts related to the purpose of my entry using any
information provided in this application and the forms attached to it.

HpI/I3HaIO paBo praBHeHI/ISI I10 AcjiaM IrpaxxJ1aHCTBa U MUTpAllUH IIPOBOJAUTH HHTEPBLIO CO MHOH U JIMIIOM IIPUTJIACUBIINUM MEHA,
3amparrBaTh HHPOPMALUIO ¥ IPOBEPSTH BCIO HH(GOPMALHIO, IPEIOCTABICHHYIO MHOM WITH JIULIOM, TPUTIACHBIINM MEHSI.




5. [_] Man nav Ministru kabineta noteikumos mingto veselibas traucgjumu vai slimibu, kuru dél es nedrikstu sa-
nemt uzturésanas atlauju.
I have no health disorders or diseases, listed in the Regulations of the Cabinet of Ministers, because of which I could not receive the
residence permit.
S He Goreto DoMe3HAMIL, YKa3aHHEMII B NpapirTax KabiHera MIHIICTPOB, KOTOpbIe ARTAOTCA NPEMATCTRIIEM U1 MOTYeHIA BIlla
Ha HITEIECTBO.

[ ] Mana riciba ir Veselibas ministrijas izsniegta izzina, ka tai nav iebildumu pret to, ka ierodos arstét veselibas

trauc&jumu vai slimibu

I have certificate, issued by the Ministry of Health, approving that the Ministry of Health does have no objections that I arrive for the
treatment of the respective disorder or disease

V Menq nMeercd crnpaeka MIHNCTepcTBa 310poBEA JIaTBIIicKOil PecIyGmIKII O ToM, ITO HET BOIPAKEHINT, ec/l A npedsiBaro
TIEYITE 330 0/eBAHIIA

6. Man ir nepiecieSamie iztikas Iidzekli, lai uzturétos Latvijas Republika (noradit, kadi, un to apmeéru):
I have the necessary means of subsistence to reside in the Republic of Latvia (indicate what kind and volume of them):
Y MeHA ecTh Heo0X0NIMEBIE CpelicTBa, IT00B! AIITh B JIaTRINIcKoll PecryGmike (YKaXIITe KaKIe Il CKOJIBKO):

7. Esmu sapratis (-usi) visus 3aja anketa un tas pielikumos uzdotos jautdjumus vai sanémis (-usi) attiecigus izskai-
drojumus man saprotama valoda vai ar tulka starpniecibu.
I have completely understood all the questions of this application and the forms attached to it, as well as the added explanations or have
received relevant clarification in the language I understand or have been assisted by interpreter.
S moRnAT (-1a) Bece BOTPOCET, 3aMaHHEIE B 3Toil aHKeTe Il NPIUTOAeHILAX I MoAy4In (-1a) coOTBETCEYIONNIe pasbACHEHIA HA IOHATHOM
MHE A3BIKE LTI IIPII YHACTIII MePeBOIIIRA.

8. Piekritu manis sniegto datu apstradei Latvijas Republikas normativajos aktos noteiktaja kartiba.
I have to the processing of data submitted by me in accordance with the procedure defined in regulatory acts of the Republic of Lat-
via / CormaceH (-a) Ha o0paboTKy MHOII IIpe IocTaBTeHHEIX JAHHEIX B MOpAJIKe ONpeieneEHOM HOPMaTIBHEMII akTamMn JlaTBHiickoil
Pecrry dmisi

9. Piekidtu, ka Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes pienemtais [émums par uzturéSanas atlauju tiek nosttits uz

elektroniska pasta adresi, 1zmantojot droSu elektronisko parakstu / I agree that the decision of the Office of Citizenship
and Migration Affairs on the residence permit will be sent to e-mail address without using of safe electronic signature / Cornaces (-a), 4To
MPHHATOS pellenIe VIpasIeHId 110 JeJaM rpaxIaHcTsa II MITPAINI © BILIE Ha JKITeNbCTRO OYIeT 0TNPaBIeHo Mo MMeKTpoHHoIl moYTe,
De3 HCnoNE30BaHIA 0e30NacHOII MMeKTPOHHOIT ITOJIIICIL:

a) |:| ja/yes/na

(noradiet savu elektroniska pasta adresi / please indicate your e-mail address / ykasaiTe aapec cBoell 31eKTPOHOI IOYTE)

vai (un) uzaicinataja elektroniska pasta adresi / or(and) your inviter’s e-mail address / i1 (1vm1) aapec 3MeKTpoHHOI TOYTE!
np[ﬂ'nama}omero mma]

b) |:| né/ no/Her

datums paraksts Virds, uzvards
date signature First name, last name
THCTO NoamHCE Hinem, dhanismms
DIENESTA ATZIMES

Varda (vardu) un uzvarda rakstiba latvie$u valoda atbilsto3i izrunai originalvaloda:

Dokumentu sanémeéjs:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums ménesis gads paraksts

Piezimes

Lietas numurs




